
Book Revieus 

will find eminently practical and useful information, which they 
can easily handle and apply. In cases where there may be doubt 
as to the precise meaning of the law, the difticulty is not passed 
over, but sound arguments are always given to substantiate 
the conclusion which has been arrived at. 

The handiness of the book is enhanced by a very satisfactory 
alphabetical index, and also it is a distinct advantage to be 
given in appendices selected cases and formulae, correspond- 
ing with each title, together with resolutions of the Sacred Con- 
gregation of the Council. 

A.F. 

JUDGMENT ON BIRTH-CONTROL. By K. de  Guchteneere, M.D. 

This is a translation, with additions, of Ur. de Guchteneere’s 
work, La Limitation des Naissances. Messrs. Sheed and W a r d  
have been well advised to offer the English public this excellent 
translation, if only to show the output of sound anti-neo- 
malthusian literature. Fortunately in this matter of necessary 
literature the Catholic output shows no signs of birth-restriction. 

The publishers are justified in recommending their well-docu- 
mented translation as ‘ a n  up-to-date survey ’ of the matter in 
question. Whilst such books are to be had for the buying, il 
is astounding that birth-prevention can be looked upon as a 
social device with any show of support from sound sociology, 
psychology, or  ethics. 

(Sheed & W a r d ;  pp. 223; 61- net). 

V.McN. 

,\ SIMPLE METHOD OF RAISING THE SOUL TO CONTEMPLATION. 
By Francois Malaval. Translated by Lucy Menzies. With 
an Introduction by Evelyn Underhill. (J. M. Dent & Sons ; 
716 net.) 

This is the first English translation of a guide to  contempla- 
tion written by a devout gentleman of Marseilles, who being 
blind almost from birth devoted a long life (1627-1719) to study, 
prayer and spiritual direction. H e  published his Pratique facile 
pour dlever l’dme a contemplation in 1664-9. It  appeared with 
all due ecclesiastical approbation and with a dedication to Car- 
dinal Bona, who was the author’s special friend. But,  in 
April 1688, an Italian version of the book was put on the Index 
Librorum Prohibitorum, and there the book has remained to this 
day. The  present English version, therefore, is not produced 
under Catholic auspices and cannot expect to have a great sale 
among Catholic readers. 
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